Pirpirouna

Traditional
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Ba-ris ba - ris ta ni - ra ba-ris ba - ris - ta kra - sia
Pirpirouna
Pirpirouna pirpatei
kai to Thio parakalei

gia na vrexei mia vroche
mia vroch€ mia sigané
gia na gen' ta staria mas
kai ta kalampokia mas.
Baris baris ta nira,
baris baris ta krasia.

Pirpirouna

Pirpirouna is walking
and she is praying to God
for a rain to come a soft rain
so our crops and corn will grow,
So much waters,

so much waters.
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